
 
 

 

Ein Wanderer
 
Hier, wo sich die Straßen scheiden, 

Wo nun gehn die Wege hin? 
Meiner ist der Weg der Leiden, 

Des ich immer sicher bin. 
 

Wandrer, die des Weges gehen, 
Fragen freundlich: Wo hinaus? 

Keiner wird mich doch verstehen, 
Sag' ich ihm, wo ich zu Haus. 

 
Reiche Erde, arme Erde, 

Hast du keinen Raum für mich? 
Wo ich einst begraben werde, 

An der Stelle lieb' ich dich. 

 
 

Texte de Christian Reinhold (1813 - 1856), extrait de Gedichte, 

publié en 1853   

 
 

Musique de Johannes Brahms (1833-1897) : 

"Ein Wanderer", extrait des cinq Lieder Op. 106 no. 5 (1885) 
 
 

Un voyageur 
  

Ici, où les routes divergent, 
Où maintenant vont les chemins ? 

Le mien est le chemin des chagrins, 
J'en suis toujours certain. 

 
Voyageurs qui prenez ce chemin, 

Demandez amicalement : Où va-t-il ? 

Personne ne me comprendra, 
Si je lui dis où je vis. 

 
Terre riche, terre pauvre, 

Tu n'as pas de place pour moi ? 
Là où un jour je serai enterré 

C'est l'endroit que j'aimerai. 
 

 


